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1. Общая характеристика программы аспирантуры

ОПОП подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (далее – программа аспирантуры) разработана на основе требований Образовательного стандарта, самостоятельно установленного МГУ имени М.В. Ломоносова (далее – ОС МГУ) по направлению подготовки кадров высшей квалификации по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре 45.06.01 ЯЗЫКОЗНАНИЕ И ЛИТЕРАТУРОВЕДЕНИЕ, утвержденного Приказом № 552 от 23.06.2014 г. по МГУ с учетом изменений, внесенных Приказом № 831 по МГУ от 31.08.2015 г., Уставом МГУ имени М.В. Ломоносова в действующей редакции, Порядком организации и осуществления образовательной деятельности по программам подготовки научно-педагогических кадров в аспирантуре (приказ Минобрнауки России от 19 ноября 2013г. № 1259).

Объем программы аспирантуры составляет 180 зачетных единиц (далее - з.е.) вне зависимости от формы обучения, применяемых образовательных технологий, реализации программы аспирантуры с использованием сетевой формы, реализации программы аспирантуры по индивидуальному учебному плану, в том числе при ускоренном обучении.
Обучение по программе аспирантуры осуществляется в очной и заочной формах.
Срок получения образования по программе аспирантуры:
в очной форме обучения – 3 года; объем программы аспирантуры в очной форме обучения, реализуемый за один учебный год, составляет 60 з.е. 

в заочной форме обучения – 4 года; объем программы аспирантуры в заочной форме обучения, реализуемый за один учебный год, определяется Ученым советом филологического факультета МГУ.

По данному направлению подготовки не допускается реализация программ аспирантуры с применением исключительно электронного обучения, дистанционных образовательных технологий.
2. Характеристика профессиональной деятельности выпускников программы аспирантуры
2.1. Цель (миссия) программы. 
Область профессиональной деятельности выпускников, освоивших программу аспирантуры, — сравнительно-историческое, типологическое и  сопоставительное языкознание и смежные сферы научной и практической деятельности.

Объекты профессиональной деятельности выпускников включают:

естественные и искусственные языки в их теоретическом, практическом, функциональном, прагматическом, синхроническом, диахроническом, социокультурном, диалектологическом аспектах; 

различные типы текстов, созданных в различные эпохи, в том числе опубликованные в средствах массовой информации, в средствах электронной коммуникации, бытующие в формах живой речи;

устная, письменная и мультимодальная коммуникация (в том числе электронная) во всех сферах человеческого общения;

лингвистические технологии, применяемые в разного рода информационных системах, специализированном программном обеспечении и электронных ресурсах.

2.2. Виды профессиональной деятельности, к которым готовятся обучающиеся по программе аспирантуры: 

научно-исследовательская деятельность в области языкознания, литературо-ведения, лингвистических технологий в гуманитарной сфере;

преподавательская деятельность в области высшего образования.
3. Результаты освоения образовательной программы
3.1. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

способностью проектировать и осуществлять  комплексные исследования, в том числе междисциплинарные, на основе целостного системного научного мировоззрения с использованием знаний в области истории и философии науки (УК-2);

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

готовностью использовать современные методы и технологии научной коммуникации на государственном  и иностранном языках (УК-4);

способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития (УК-5);

3.3. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими общепрофессиональными компетенциями:

способностью самостоятельно осуществлять научно-исследовательскую деятельность в соответствующей профессиональной области с использованием современных методов исследования и информационно-коммуникационных технологий (ОПК-1);

готовностью к преподавательской деятельности по основным образовательным программам высшего образования (ОПК-2).

3.4. Выпускник, освоивший программу аспирантуры, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания, опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной лингвистики, знание истории соответствующих разделов науки и умение ориентироваться в современных направлениях и школах компаративистики и типологии, умение критически анализировать лингвистические теории и гипотезы (ПК-1);

способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять, теоретически обосновывать и убедительно объяснять с позиций лингвистической типологии и компаративистики взаимосвязь между фактами разных языков (ПК-2);

способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики современные методы сбора языковых данных (в том числе полевые, корпусные и экспериментальные) и их теоретико-лингвистического, инструментального и статистического анализа, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3);

способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области (ПК-4)
4. Перечень учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП

	Наименование
	Трудоемкость 
(з.е.)
	Распределение курсов по семестрам

	
	
	1

сем.
	2 

сем.
	3

сем.
	4

сем.

	Дисциплина, направленная на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности «Сравнительно-историческое и типологическое языкознание»
	6
	3
	3
	
	

	Дисциплина «Актуальные вопросы лингвистики: базовые компоненты языка» // «Методика описания языка» (для специализирующихся по кафедре фундаментальной и прикладной лингвистики)
Дисциплина «Историко-типологический обзор индоевропейских языков» / «Лингвистические методы в современном сравнительно-историческом языкознании» (для специализирующихся по кафедре общего и сравнительно-исторического языкознания)
	3
	
	
	3
	

	Дисциплина  «Актуальные вопросы лингвистики: лингвистика и смежные области» / «Строй неиндоевропей​ского языка» (для специализирующихся по кафедре фундаментальной и прикладной лингвистики)

Дисциплина «История и методология сравнительно-исторического языкознания» / «Принципы и методы лингвистических исследований» (для специализирующихся по кафедре общего и сравнительно-исторического языкознания)
	3
	
	
	
	3

	Межкафедральные дисциплины по выбору аспиранта*
	6
	
	
	3
	3


* Список обновляется каждый семестр и размещается на сайте факультета.

Приложение 1. 

Рабочие программы учебных дисциплин вариативной (профильной) части ОПОП, включающие фонды оценочных средств (ФОС)

1.1. Рабочая программа учебной дисциплины, направленной на подготовку к сдаче кандидатского экзамена по специальности

1. Цели освоения дисциплины
Целью освоения дисциплины «Сравнительно-историческое и типологическое языкознание» по профилю подготовки 10.02.20 является: 

· ознакомление с фактами языкового многообразия, его границами, а также освоение современных научных теорий и концепций, описывающих и объясняющих их как в синхронии (типология), так и диахронии (компаративистика);

· освоение научного аппарата, позволяющего осуществлять корректный сбор фактов различных языков и их анализ на основе общеязыковых законов;

· развитие критической способности аспирантов в анализе фактов и особенно научных концепций, причем не только чужих, но и своих собственных.

Содержание курса рекомендуется адаптировать в зависимости от начальных компетенций и актуальных интересов конкретной группы аспирантов для более подробного рассмотрения той или иной теоретической области языкознания. Курс предполагает ознакомление с актуальными мировыми публикациями на выбранные темы, активное участие слушателей в виде подготовки докладов, рефератов, проведения дискуссий.
2. Место дисциплины в структуре ООП:

Вариативная часть. Общепрофессиональный блок.

Данная дисциплина предназначена для аспирантов 1 г/о, изучающих языкознание как специальность и является продолжением профессиональной подготовки, подразумевающей совершенствование специальных знаний и умений, приобретенных ими в курсе специалитета, бакалавриата и магистратуры, для получения квалификации исследователя, преподавателя-исследователя.
3. Требования к результатам освоения дисциплины:

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: 

способность планировать и проводить самостоятельные научные исследования в области сравнительно-исторического, типологического и сопоставительного языкознания, опираясь на владение основными понятиями и категориальным аппаратом современной лингвистики, знание истории соответствующих разделов науки и умение ориентироваться в современных направлениях и школах компаративистики и типологии, умение критически анализировать лингвистические теории и гипотезы (ПК-1);

способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики знания о структуре русского языка и других изученных языков (современных и древних) на всех языковых уровнях; умение выявлять, теоретически обосновывать и убедительно объяснять с позиций лингвистической типологии и компаративистики взаимосвязь между фактами разных языков (ПК-2);

способность применять при решении задач лингвистической типологии и компаративистики современные методы сбора языковых данных (в том числе полевые, корпусные и экспериментальные) и их теоретико-лингвистического, инструментального и статистического анализа, совершенствовать существующие методы и разрабатывать новые (ПК-3);

способность представлять результаты исследований в различных типах научных и научно-популярных текстов на русском и иностранном языках (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.), критически анализировать (рецензировать) научные тексты в своей профессиональной области (ПК-4);

В результате освоения дисциплины обучающийся должен: 
Знать:
· важнейшие лингвистические теории и методы, описывающие языковое родство и языковое многообразие, а также факты конкретных языков, на которых эти теории базируются;

· принципы выявления и описаний трех основных типов языковых отношений: типологического, генетического и ареального;

· общую и специальную терминосистемы отечественной и зарубежной лингвистики, в области компаративистики и типологии; теорию и методологию своего предмета исследования.
Уметь:
· самостоятельно планировать и организовывать учебный процесс подготовки специалистов в области преподавания как компаративистики и типологии, так и конкретных языков в практике преподавания в высшей школе в России и за рубежом;

· проводить собственные научные исследования и корректно представлять их результаты в различных типах текстов (научный доклад, тезисы выступления, научная статья, монографическое исследование и др.) на русском и иностранных языках.
Владеть: 
· несколькими “опорными” языками своей научной специализации; фактами и грамматическими описаниями многих языков, представляющих различные группы и семьи;

· способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях;

· способностью к творчеству, к поиску новых решений актуальных задач современной науки о языке.

4.1. Структура дисциплины
Программа дисциплины специальности рассчитана на 2 семестра (1 учебный год) и имеет общую трудоёмкость 6 зачётных единиц, включая 1 з.е. на экзамен кандидатского минимума. Программа включает в себя следующие разделы: основы теоретического языкознания, история языкознания, современные лингвистические теории. В конце 1 семестра проводится зачёт, в конце 2 семестра — экзамен кандидатского минимума. Значительное место занимает самостоятельная работа учащихся, предполагающая ознакомление с рядом оригинальных научных работ, читаемых к каждому занятию.
	№
п/п
	Раздел

дисциплины
	Семестр
	Неделя семестра
	Виды учебной работы, включая самостоятельную работу студентов (с.р.с.) и трудоемкость (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости.

Форма промежуточной аттестации.

	
	Часть I. Сравнительно-историческое языкознание
	
	
	семинар
	с.р.с.
	

	1
	Тема 1. 
Вводный курс. ИЕ язык и языки.
	1
	1-2
	4 ч.
	4 ч.
	Обсуждение 

литературы

	2
	Тема 2.
Праязык как теоретическая проблема.
	1
	3-4
	4 ч.
	4 ч.
	Обсуждение 

литературы

	3
	Тема 3.

Методы в ИЕ реконструкции.
	1
	5-6
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	4
	Тема 4.
Диалектное членение ИЕ общности.
	1
	7-8
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	5
	Тема 5
ИЕ ареалы.
	1
	9-10
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	6
	Тема 6.
ИЕ фонетика  и морфонология.
	1
	11-12
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	7
	Тема 7

ИЕ морфология
	1
	13-14
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	8
	Тема 8.
ИЕ синтаксис.
	1
	14-16
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	9
	Тема 9.
ИЕ лексикология.
	1
	17
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	10
	Тема 10.
Фундаментальные ИЕ языки.

	1
	18
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	
	Зачет
	
	
	
	4 ч.
	

	
	Часть II. Типология.
	
	
	
	
	

	11
	Тема 2.1.
Вводный курс.
	2
	1-2
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	12
	Тема 2.2. 
Ареальная и внутригенетическая типология.
	2
	3-4
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	13
	Тема 2.3.1.
Фонологическая типология.
	2
	5-6
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	14
	Тема 2.3.2.
Морфосинтаксическая типология.
	2
	7-8
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	15
	Тема 2.3.3.
Семантическая типология.
	2
	9-10
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	16
	Тема 2.4. 
Языковая сложность.
	2
	11-12
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	17
	Тема 2.5.
Квантитативные методы
	2
	13-14
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	18
	Ткма 2.5. (продолжение)
Корпусная лингвистика.
	2
	14
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	19
	Тема 2.6.
Типологические базы данных.
	2
	15
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	20
	Подведение итогов. Практикум.
	2
	16
	4 ч.
	6 ч.
	Обсуждение 

литературы

	
	итого

	
	
	80 ч.


	120 ч.


	

	
	Экзамен кандидатского минимума
	
	
	4 ч.
	36 ч.
	

	
	ВСЕГО
	
	
	84 ч.
	156 ч.
	240 ч.


4.2. Содержание дисциплины
1. Сравнительно-историческое языкознание
1.1. Вводный курс.

Термины сравнительно-историческое языкознание, индоевропейское языкознание, историческое языкознание, индоевропеистика. История становления науки о языке. История возникновения сравнительно-исторического индоевропейского языкознания. Знакомство европейцами с санскритом. Доклад У. Джонса. Франц Бопп. Расмус Раск. История, происхождение и дешифровка древних индоевропейских письменностей.

1.2. Индоевропейский «праязык»

Условность термина «праязык». Гипотетический восстанавливаемый праязык как модель для определения и изучения исторического развития языков. Скептическое отношение Трубецкого к реальности существования праязыка. Конвергенция или дивергенция как источник образования родственных языков.

Понятие языкового родства. Способы и методы определения языковых родственных отношений. Методы измерения степени родства языков. Глоттохронлогия (М. Сводеш, А. Л. Крёбер и К. Кретьен). Фонетические и морфологические способы определения языкового родства (Я. Чекановский).

Образование и развитие языковых семей. Генетическая классификация языков мира. 

Индохеттская гипотеза (Э. Форрер, Э. Х. Стёртевант, У. Коугил, Ф. Р. Адрадос). Критика индохеттской гипотезы (Х. Педерсен, Э. Бенвенист, Дж. Бонфанте, В. Пизани). 

Ностратическая гипотеза (Х. Педерсен, В. М. Иллич-Свитыч, А. Л. Бомхард, С. А. Старостин). Критика ностратической гипотезы (Р. Диксон, Л. Кэмпбелл).

1.3. Применение лингвистических методов в современной компаративистике.

Сравнительно-исторический метод. Метод внутренней реконструкции. Синхрония и диахрония. Применение других методов в компаративистике.
1.4.  Диалектное членение индоевропейской языковой общности и классификация индоевропейских языков.

Попытки решения проблемы дифференциации индоевропейских языков. Соответствие расположения индоевропейских языков исторического периода с позицией индоевропейских диалектов в их прародине.

Родословное древо (Э. Лоттнер, А. Шлейхер). Теория волн. Й. Шмидт. Критика «теории волн» (А. Фик). Распределение индоевропейских диалектов (А. Мейе).

Современные взгляды на проблему распределения индоевропейской языковой общности (Дж. Бонфанте, В. Пизани, Ф. Адрадос, В. Шмид). Новая «теория волн» (Р. Антила).

1.5. Индоевропейские ареалы.

Фонетические и морфологические изоглоссы для определения членения индоевропейской языковой области. Лексические изоглоссы. Изоглоссы в лингвистических ареалах.

Индоевропейские языковые ареалы. Юго-восточный (греко-армяно-индоиранский) языковой ареал. Юго-западный языковой ареал (италийские и кельтские языки). Северный языковой ареал (Германские, балтийские, славянские, албанский). Место анатолийских и тохарских языков в среди других индоевропейских языков.

Языковой союз. Балканский языковой союз. Поволжский языковой союз. Центральноазиатский языковой союз.

Определение языкового союза на основе общих признаков на одном языковом уровне. Кавказский фонологический союз (С. Н. Трубецкой). Евразийский языковой союз (Р. Якобсон).
Структура индоевропейского языка:
1.6. Сравнительно-историческая фонетика.

Индоевропейский вокализм. Теория моновоклизма индоевропейского языка.

Реконструкция индоевропейских смычных. Передвижение согласных (Р. Раск, Я. Гримм, К. Вернер). Гуттуральные ряды. Centum, satəm. Количество гуттуральных рядов. Проблема индоевропейских спирантов (К. Бругман, Э. Бенвенист, В. В. Иванов). Проблема глухих придыхательных.

Ларингальная теория (Ф. де Соссюр, А. Кюни, Е. Курилович). Количество ларингалов в общеиндоевропейском языке. Глоттальная теория (Х. Педерсен, В. В. Иванов, Т. В. Гамкрелидзе, П. Дж. Хоппер). Младограмматики и фонетические законы. Сравнительно-историческая морфонология. 

Индоевропейское ударение. Чередование гласных. Аблаут. Чередование согласных. Структура индоевропейского корня. Определители корня. Аффиксация. Закон Бартоломе. Закон Зибса.

1.7. Сравнительно-историческая морфология.

Морфология имени. Именные категории. Число, род и падеж в индоевропейских языках. Индоевропейское именное словообразование. Индоевропейское именное словоизменение. Индоевропейское словосложение.

Индоевропейское прилагательное. Индоевропейское местоимение. Числительные. Наречие. Частицы.

Глагольные категории. Категория аспекта. Категория врмени. Категория залога в индоевропейских языках. Глагольное словообразование и словоизменение в индоевропейских языках.

1.8. Попытки реконструкции индоевропейского синтаксиса. 

Индоевропейский порядок слов. Типология и реконструкция. Главные типы индоевропейского предложения. Типологический строй индоевропейского языка.

1.9. Современная индоевропейская лексикология. 

Праиндоевропейский мир. Реконструкция на основе семантического словаря. Лингвистическая палеонтология.

Материальная культура индоевропейцев. Духовная культура индоевропейцев. Религия и мифы индоевропейцев. Индоевропейское общество. Патриархальный характер индоевропейской семьи. Индоевропейская фауна. Индоевропейская флора.

1.10. Фундаментальные языки индоевропейской языковой семьи.

Древнеиндийский (ведийский и эпический санскрит) и древнегреческий как основа реконструкции индоевропейского праязыка. Древнеиранские языки (авестийский, древнеперсидский). Место хеттского языка среди других индоевропейских языков. Значение армянского языка для индоевропеистики. Славянские, балтийские, германские италийские и кельтские языковые группы.
2. Типологическое языкознание (лингвистическая типология)
2.1. Типология и её место среди других лингвистических дисциплин. Сравнительно-историческое языкознание. Сопоставительное языкознание. Языковые контакты. Ареальная лингвистика. Языковые изменения. Типологическое разнообразие современных языков и проблема глоттогенеза.

2.2. Ареальная и внутригенетическая типология. Типологическое разнообразие в пределах языковых таксонов и ареалов. Примеры ареально-типологических исследований: циркумбалтийский ареал. Примеры внутригенетических исследований: кавказские языки. 

2.3. Основные объекты и направления современных типологических исследований. 

2.3.1. Фонологическая типология. Типология сегментных инвентарей. Типология слоговых структур. Типология ударения. Типология тональных систем.

2.3.2. Морфосинтаксическая типология. Неконкатенативные морфологические явления (редупликация, инфиксация, метатеза и др.). Типология частей речи. Типология отдельных грамматических категорий. Переходность и актантные деривации. Время, вид, модальность, эвиденциальность. Типология падежных систем. Род (класс), число, лицо. Типология полипредикативных конструкций. Типология анафоры. 

2.3.3. Семантическая типология. Концептаулизация пространства, времени, событий, причинно-следственных связей. Лексическая типология и семантические переходы. Семантические карты.

2.4. Языковая сложность. Различные понимания языковой сложности и методы её оценки.

2.5. Квантитативные и корпусные методы в типологии. Языковые выборки, их представительность, взвешенность. Малые и большие выборки. Проблемы создания  параллельных корпусов типологического охвата. Статистические методы и условия их применимости. Проблема разделения типологических тенденций и эффектов межъязыкового взаимодействия при составлении языковой выборки.

2.6. Типологические базы данных. Всемирный атлас языковых структур (WALS). Проект AUTOTYP. Система типологических баз данных TDS (Лейден). Базы данных Суррейской морфологической группы (SMG). Архив языковых универсалий (Констанц). База данных по интенсификаторам и рефлексивам (Берлин). Фонологические базы данных: UPSID, PHOIBLE, StressTyp, XTone.
5. Рекомендуемые образовательные технологии
Реализация компетентностного подхода предусматривает широкое использование в учебном процессе активных и интерактивных форм проведения занятий, в сочетании с внеаудиторной работой. Предполагается широкое использование учащимися Интернет-ресурсов, аудио- и видеоматериалов. Учащиеся также должны иметь доступ к учебным и практическим материалам ведущих университетов, национальным текстовым корпусам, базам данных типа WALS, UPSID, PHOIBLE и др.
6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы аспирантов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины:


Текущий контроль успеваемости обеспечивается благодаря регулярному проведению семинарских занятий, обсуждению в устной форме предлагаемых тем, аналитическому чтению текстов разной жанровой принадлежности и их анализу в письменной форме.  Особое внимание уделяется самостоятельной работе  аспиранта  с материалами по теме исследования и презентациям на семинарских занятиях. 
Промежуточный контроль знаний и успехов аспирантов может проводится и в форме рефератов. Примерные темы рефератов эквивалентны примерному перечню вопросов к экзамену из п. 5.1.1. Рабочей программы аспирантуры. 

Итоговая аттестация по результатам освоения дисциплины – экзамен.
7. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины:

См. списки литературы в программе кандидатского экзамена.
8. Материально-техническое обеспечение дисциплины:
мультимедийный компьютерный класс, компьютерная сеть факультета, выход в режиме on-line в Интернет. 
Программа составлена в соответствии с требованиями ОС МГУ по специальности / направлению подготовки «Языкознание и литературоведение». 

Разработчики:

МГУ имени М.В. Ломоносова

Филологический факультет

Кафедра теоретической и прикладной лингвистики

доцент А. В. Архипов

Кафедра общего и сравнительно 
исторического языкознания               




доцент А. М. Белов

1.2 Программа кандидатского минимума (10.02.20 «Сравнительно-историческое, типологическое и сопоставительное языкознание»)

Экзамен кандидатского минимума по специальности.

Экзаменуемый получает билет, содержащий два теоретических вопроса, на которые он должен ответить после 60 минут самостоятельной подготовки (без права пользования литературой). 

После ответа на эти вопросы, с аспирантом проводится беседа по теме его исследования. К этой части экзамена аспиранту необходимо: подготовить устный отчет о своих статьях (написанных или уже опубликованных), краткий обзор литературы по своей проблематике, сообщить об апробации своей работы, актуальности и новизны темы, уточнить гипотезу проблемы, описать материал исследования. 
Примерный перечень вопросов:

1. Предмет и задачи общего языкознания. Общее языкознание в системе наук 
о языке. Общее и частное языкознание. 

2. Теория предмета, теория метода и теория приложения как составные 
части общего языкознания. Дисциплины общего языкознания.   

3. Методологические принципы языкознания как гуманитарной науки. 

4. Основные постулаты языкознания. 

5. Язык как система знаков. Система языка. Система и структура. Ярусы (уровни) системы языка; уровнеобразующие и неуровнеобразующие единицы языка. 

6. Фонетика. Предмет фонетики. Строение речевого тракта и теории 
голосообразования. Фонетические сегментные и супрасегментные единицы: проблемы 
сегментации речевого потока. Звук, классификация звуков речи. 

7. Фонетические единицы. 

8. Фонология. Пражская школа фонологии. Московская фонологическая школа. 

9. Слово как основная единица языка. Проблема определения слова. 

10. Морфема. Типы морфем. 

11. Лексика и лексическая семантика. 

12. Лексикография, типы словарей. 

13. Грамматика. Предмет грамматики. Грамматическая формаи грамматические 
категории. Граммема. Словообразование. 

14. Морфология и синтаксис: их соотношение. 

15. Словосочетание, виды словосочетаний. 

16. Синтагмы. Классификация синтагм. 

17. Предложение. Структурные типы предложения. Актуальное членение 
предложений. 

18. Генеративная грамматика: непосредственные составляющие, структура 
составляющих и глубинная структура. 

19. Семантический синтаксис. 

20. Коммуникативный синтаксис. 

21. Принципы сравнительно-исторического языкознания. 

22. Методика и задачи сравнительно-исторического изучения индоевропейских 
языков. 

23. Лингвистическая типология и ее значение для сравнительно-исторических 
исследований. 

24. Соотношение генетического и типологического критериев при 
реконструировании языковых систем.  

25. Ареальная лингвистика и сравнительно-исторические исследования. 

26. Система индоевропейского консонантизма. “Глоттальная теория” (Т. 
Гамкрелидзе, В. Иванов). Система индоевропейского вокализма. Ларингальная
теория (Ф. де Соссюр, Г. Миллер, X. Педерсен, Е. Курилович). 

27. Структура индоевропейского корня и чередование гласных. 
Индоевропейская просодия. 

28. Морфология имени в общеиндоевропейском: основные именные 
грамматические категории в общеиндоевропейском языке. 

29. Основные глагольные грамматические категории в общеиндоевропейском 
языке. 

30. Типология. Морфологические типы языков: изолирующие, агглютинативные, 
флективные, инкорпорирующие языки. Понятие синтетизма и аналитизма. 
Синтаксические типы языков: номинативный, эргативный, активный строй 
предложения. 

31. Типология универсалий. Понятия универсалии и языка-эталона. 
Универсалии языка, семиотические универсалии, универсальные дефиниции. 

32. Ареальная и внутригенетическая типология. Типологическое разнообразие в пределах языковых таксонов и ареалов. 

33. Фонологическая типология. Типология сегментных инвентарей. 

34. Типология слоговых структур. Типология ударения. Типология тональных систем.

35. Морфосинтаксическая типология. Неконкатенативные морфологические явления (редупликация, инфиксация, метатеза и др.). Типология частей речи. 

36. Типология переходности и актантных деривации. Время, вид, модальность, эвиденциальность. 

37. Типология падежных систем. Род (класс), число, лицо. 

38. Типология полипредикативных конструкций. Типология анафоры. 

39. Семантическая типология. Концептаулизация пространства, времени, событий, причинно-следственных связей. 

40. Лексическая типология и семантические переходы. 

41. Семантические карты.

42. Языковая сложность. Различные понимания языковой сложности и методы её оценки.

43. Квантитативные и корпусные методы в типологии. Языковые выборки, их представительность, взвешенность. Малые и большие выборки. Проблемы создания  параллельных корпусов типологического охвата. 

44. Статистические методы и условия их применимости. Проблема разделения типологических тенденций и эффектов межъязыкового взаимодействия при составлении языковой выборки.

45. Типологические базы данных. Всемирный атлас языковых структур (WALS). Проект AUTOTYP. Система типологических баз данных TDS (Лейден). Базы данных Суррейской морфологической группы (SMG). 

46. Типологические базы данных. Архив языковых универсалий (Констанц). База данных по интенсификаторам и рефлексивам (Берлин). Фонологические базы данных: UPSID, PHOIBLE, StressTyp, XTone.

47. Проблема происхождения языка. Общенаучный, философский и языковедный 
аспекты проблемы происхождения языка. 

48. Факт языка и лингвистический факт. Принципы систематизации фактов 
языка. 

49. Динамика языка. 

50. Нормирование языка. 

51. Прикладное языкознание. 

52. Сферы приложения языковедения: семиотика, дидактика и информатика. 

53. Создание славянской письменности. 

54. Формирование и развитие сравнительно-исторического языкознания и 
типологии в первой половине XIX века. 

55. Сравнительно-историческое языкознание середины XIX века. 

56. Август Шлейхер, характеристика его трудов. 

57. Сравнительно-историческое языкознание второй половины XIX века. Теория 
языка младограмматиков. 

58. Критика младограмматического направления в работах Г.Шухардта, 
К.Фослера и неолингвистов. 

59. Сравнительно-историческое языкознание на рубеже XIX–XX веков. 

60. Ф. де Соссюр как компаративист. “Мемуар о первоначальной системе 
гласных в индоевропейских языках” Значение гипотез де Соссюра для развития
индоевропеистики XX века. 

61. Антуан Мейе, компаративистическое направление его деятельности. 

62. Проблемы сравнительно-исторического языкознания в творчестве 
Н.С.Трубецкого и Р.О. Якобсона. Понятия “языковой союз” и “семья языков”, “Мысли 
об индоевропейской проблеме”. 

63. Господство марризма в 40​е гг. Дискуссия по языкознанию в 1950 г. и ее 
последствия. 

64. Открытие в начале XX века неизвестных ранее индоевропейских языков и 
развитие теории компаративистики. 

65. Современное состояние сравнительно-исторического языкознания.

Словари лингвистических терминов и лингвистические энциклопедии 

1. Ахманова О.С. Словарь лингвистических терминов. – М., 1966. 

2. Вахек Й. Лингвистический словарь пражской школы. – М., 1964. 

3. Лингвистический энциклопедический словарь / Гл. ред. В.Н.Ярцева. – 
М., 1990. Переизд. под назв.: Большой энциклопедический словарь: Языкознание / 
Гл. ред. В.Н. Ярцева. – М., 1998. 

4. Марузо Ж. Словарь лингвистических терминов. – М., 1960. 

5. Русский язык. Энциклопедия. – М., 1979; 2 изд., перераб. и доп. – М., 1997. 

6. Хэмп Э. Словарь американской лингвистической терминологии. – М., 1964. 

7. Энциклопедический словарь юного филолога. – М., 1984. 

8. Языки мира. [Многотомное энциклопедическое издание]. – М., 1993–:
Уральские языки. – М.: Наука, 1993; Тюркские языки. – Бишкек: Издательский дом Кыргызстан, 1997; М: Индрик, 1997; Палеоазиатские языки. – М.: Индрик, 1997; Монгольские языки. Тунгусо-маньчжурские языки. Японский язык. Корейский язык. – М.: Индрик, 1997; Иранские языки. I. Юго-западные иранские языки. – М.: Индрик, 1997; Дардские и нуристанские языки. – М.: Индрик, 1999; Кавказские языки. – М.: Academia, 1999; Германские языки. Кельтские языки. – М.: Academia, 2000. 

9. Языки народов СССР. – Т. 1–5. – М.—Л.: Наука,   1966–1968.
10. Языки Российской Федерации и соседних государств. Энциклопедия. – Т. 1–. – М., 1997–. 
Важнейшая литература по специальности 

1. Апресян Ю.Д. Идеи и методы современной структурной лингвистики. – М., 
1976. 

2. Балли Ш. Общая лингвистика и вопросы французского языка. – М., 1955. 

3. Бенвенист Э. Общая лингвистика. – М., 1970. 

4. Блумфилд Л. Язык. – М.,1968. 

5. Бодуэн де Куртенэ И.А. Избранные труды по общему языкознанию. – 
Тт. 1–2. – М., 1963. 

6. Вандриес Ж. Язык. – М., 1937. 

7. Виноградов В.В. Избранные труды. – М., 1977. 

8. Гийом Г. Принципы теоретической лингвистики. – М., 1992. 

9. Гумбольдт В. фон. Избраные труды по языкознанию. – М., 1984. 

10. Звегинцев В.А. Мысли о лингвистике. – М., 1996. 

11. Кибрик А.Е. Константы и переменные языка. Алетейя, СПб.: 2003.

12. Кибрик А.Е. Очерки по общим и прикладным вопросам языкознания. МГУ, М.: 1992.

13. Курилович Е. Очерки по лингвистике. – М., 1962. 

14. Лайонз Д. Введение в теоретическую лингвистику. – М., 1978. 

15. Леонтьев А.А. Психолингвистика. – М., 1967.

16. Мельчук И.А. Опыт теории лингвистических моделей “Смысл–Текст”. – М., 1974. 

17. Мещанинов И.И. Общее языкознание. – М.​Л., 1940. 

18. Новое в лингвистике. – Вып. 1–7. – М., 1960–1975; послед. выпуски под назв: Новое в зарубежной лингвистике. – Вып. 8–25. – М., 1978–1989.

19. Остин Дж. Избранное / Пер. с англ. – М., 1999. 

20. Пауль Г. Принципы истории языка. – М., 1960. 

21. Плунгян В.А. Общая морфология. М.:УРСС, 2003.

22. Поливанов Е.Д. Избранные работы. Труды по восточному и общему языкознанию. – М., 1991. 

23. Потебня А.А. Мысль и язык. – Киев, 1993. 

24. Рождественский Ю.В. Общая филология. М., 1996 (1-ое изд.) 

25. Сепир Э. Избранные труды по языкознанию и культурологии. – М., 1993. 

26. Соссюр Ф. де. Курс общей лингвистики / Пер. А.М.Сухотина. Ред. Н.А.Слюсаревой. – М., 1998. 

27. Степанов Ю.С. Язык и метод. К современной философии языка. – М., 1998. 

28. Трубецкой Н.С. Избранные труды по филологии. – М., 1987. 

29. Хомский Н. Язык и мышление. – М., 1972; переизд.: Благовещенск, 1999. 

30. Чейф У.Л. Значение и структура языка. – М., 1975. 

31. Щерба Л.В. Языковая система и речевая деятельность. – Л., 1974. 

32. Якобсон Р.О. Избранные работы. – М., 1985. 

33. Anttila R. A. An Introduction to Historical and Comparative Linguistics. New-York, 1972.

34. Hock H.H. Principles of Historical Linguistics. Berlin, New York, Amsterdam, 1991.

35. Indogermanische Grammatik, Band III. Heidelberg, 1969.

36. Indogermanische Grammatik. Band I. Heidelberg, 1986

37. Indogermanische Grammatik. Band II. Heidelberg, 1968

38. Lehmann W.P. Historical linguistics. An introduction. New-York, 1992.

39. Mallory J. P., Adams Douglas Q. The Oxford Introduction to Proto-Indo-European and the Proto-Indo-European World. Oxford, 2006.

1.3. Рабочие программы учебных дисциплин по выбору аспирантов

Научно-исследовательский семинар (тема по выбору аспиранта) (3 з.е.) (кафедра ТиПЛ)

Научно-исследовательский семинар предназначен для обсуждения актуальных вопросов, с которыми аспиранты сталкиваются при подготовке и проведении собственных научных исследований. Тематика семинара определяется тематикой исследований аспирантов. Как правило, научно-исследовательский семинар проводится научными руководителями аспирантов и может объединять аспирантов, работающих над сходными темами, либо проводиться для отдельных аспирантов индивидуально.

Статистические методы в лингвистических исследованиях (3 з.е.) (кафедра ТиПЛ)

Целью данного курса является закрепление полученных ранее знаний и навыков в области математической статистики в применении к конкретным темам лингвистических исследований и разработок аспирантов. Особое внимание уделяется условиям применимости тех или иных статистических методов для анализа различных видов данных, выбору оптимальных методов исходя из анализируемого материала, способам репрезентации статистических данных, а также использованию общедоступных программных средств статистического анализа (таких как MS Excel / OpenOffice Calc, среда R).

Лингвистические ресурсы для теоретических и прикладных исследований (3 з.е.) (кафедра ТиПЛ)

Данный курс предназначен для ознакомления слушателей с общедоступными (главным образом электронными) лингвистическими ресурсами, которые могут быть использованы при проведении исследований в различных областях лингвистики, таких как лингвистические корпуса текстов, звучащей и мультимодальной речи; словари, тезаурусы, онтологии и другие лексикографические ресурсы; типологические и сопоставительные базы данных и атласы в области фонетики, грамматики, лексики и др. Также уделяется внимание открытому программному обеспечению для сбора, анализа и автоматической обработки языкового материала. Курс предполагает активное участие слушателей в форме обзора и сопоставительного анализа конкретных ресурсов.

Русский язык в свете современных лингвистических теорий (3 з.е.) (кафедра ТиПЛ)

Данный курс призван обобщить и актуализировать знания об основных характеристиках структуры русского языка в свете современных лингвистических теорий. Конкретное содержание курса может быть адаптировано для более подробного рассмотрения отдельных вопросов фонологии, морфологии, синтаксиса, теории дискурса, семантики, лексики и др. областей. Предполагается ознакомление с актуальными научными публикациями, а также активное участие слушателей.

Методика описания языка (3 з.е.)

Целью данного курса является развитие навыков применения имеющихся у аспирантов теоретических лингвистических знаний при составлении интегрального описания языка. Особое внимание уделяется логической структуре описания, методам сбора, анализа и подачи языкового материала (в том числе работе с носителями языка и письменными источниками, использованию стимульного материала для проведения опросов и экспериментов; использованию корпусов текстов; использованию элементов гипертекста).

Строй индоевропейского языка (группы языков) (3 з.е.) / Строй неиндоевропейского языка (группы языков) (3 з.е.)

Целью курсов «Строй индоевропейского языка (группы языков)», «Строй неиндоевропейского языка (группы языков)» является ознакомление обучающихся со структурой языка (диалекта) или группы языков. Курс может быть как общеознакомительным, покрывающий все основные аспекты языковой структуры (основные генеалогические и типологические сведения, социолингвистическая характеристика, основные фонетические, грамматические, семантические, лексические характеристики) языка или группы языков (напр.: «Современный ирландский язык», «Сопоставительное изучение славянских языков», «Баскский язык: норма и диалекты»), либо более специальным, посвященным более узкому фрагменту языка, представляющему особый лингвистический интерес (напр.: «Грамматические оппозиции в славянском склонении», «Историческая лексикология немецкого языка», «Нестандартные высказывания в современном французском языке»).

«Историко-типологический обзор индоевропейских языков» (В. К. Казарян)

Заявленный курс предусматривает подробное изучение структуру, генеологическую и типологическую класификации индоевропейских языков. Будет проведен экскурс по исторической типологии отдельных древних языков индоевропейской семьи. Аспиранты будут ознакомлены с системами письменности, литературными памятниками, основными диалектами и историей периодизации каждого отдельного индоевропейского языка. 

Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.
«Германские / славянские / романские / анатолийские / индоиранские / классические и др. языки в теоретической лингвистике» (коллективный)

Курс задуман как коллективный проект кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания и имеет задачей ознакомления аспирантов с рядом важнейших теоретико-лингвистических проблем, актуальных для индоевропейских языков, рассмотренных по языковым (генетическим или ареальным) группам. Лекции о каждой из групп читаются соответствующим специалистом; задача курса – расширение лингвистического кругозора аспирантов и ознакомление их с состоянием науки по тем языкам, которые не входят в их непосредственную специальность, но необходимы при учете общих процессов, закономерностей и фактов.
Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.

«Современные проблемы и концепции сравнительно-исторического языкознания» (В. К. Казарян)

Цель данного курса – ознакомление аспирантов с основными проблемами современного сравнительно-исторического языкознания. Предполагается анализ и детализированный обзор существующих вопросов и нерешенных проблем, как например, «Индохеттская гипотеза», «Ностратическая гипотеза», проблемы генетической классификации индоевропейских языков, Ларингальная, Глоттальная теории и т.д. 

Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.

«История и методология сравнительно-исторического языкознания» (О. А. Волошина)

Данная дисциплина является частью теоретической подготовки специалиста по общему и сравнительно-историческому языкознанию. Курс представляет собой последовательное изложение истории сравнительно-исторического языкознания с начала 19 века до современного языкознания, знакомит аспирантов с основными лингвистическими направлениями и школами в рамках сравнительно-исторического языкознания. Кроме того, в рамках курса аспиранты знакомятся с основными методами, разработанными компаративистами в рамках сравнительно-исторического языкознания.

Изучение истории компаративистики (одного из магистральных направлений развития мировой лингвистической науки в целом) – важное условие подготовки филологов с широким лингвистическим кругозором. Знание основных направлений в истории компаративистики углубляет языковедческую подготовку студентов, развивает у них способность к сознательному изучению языковых фактов. Курс не только представляет историю сравнительно-исторического языкознания в ее периодизации и систематизации лингвистических идей, но и предлагает ответить на вопрос о причинах и закономерностях развития компаративистики как научного направления. По окончании курса аспирант должен знать историю различных школ и направлений компаративистики, основные положения и методы исследования, знать имена и труды ведущих представителей лингвистических школ в рамках сравнительно-исторического языкознания. Знакомство аспирантов с основными методами, разработанными в рамках сравнительно-исторического языкознания является необходимой составляющей программы подготовки специалиста по теории и истории языка. 

Дисциплина занимает важное место в программе подготовки аспиранта по кафедре ОСИЯ, так как является важным теоретическим лингвистическим курсом в системе подготовки специалиста в области теории языка. 

Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.

«Лингвистические методы в современном сравнительно-историческом языкознании» (В. К. Казарян)

Этот курс имеет большое практическое значение. Его цель – ознакомление аспирантов с основными процедурами и приемами сравнительно-исторического метода и метода внутренней реконструкции. На занятиях будут рассмотрены вопросы, связанные с синхронией и диахронией, аналогией, а также другими общелингвистическими методами. Особое внимание уделяется вопросам типологической верификации реконструкции. 

Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.
«Принципы и методы лингвистических исследований» (И. И. Богатырева)

Заявленный курс ставит своей целью ознакомление аспирантов с основами лингвистической методологии, а также с базовым категориальным аппаратом современной лингвистики. В данном курсе рассматриваются основные источники, составные части и принципы современной лингвистической методологии, обще- и частнонаучные методы и приемы гуманитарного исследования, методы и методики собственно лингвистических научных парадигм. Курс призван способствовать расширению лингвистического кругозора аспирантов и формированию у них научного мышления. Курс рассчитан на 1 семестр, общая трудоемкость – 3 з.е.

«Древнеиндийский язык» (И. И. Богатырева)
Курс «Древнеиндийский язык» рассчитан на два семестра (68 часов). Он  предназначен для ознакомления с фонетикой древнеиндийского языка, письмом devanagari, с основными разделами морфологии и синтаксиса, с санскритским словообразованием и словосложением и с наиболее употребительной лексикой эпического и классического санскрита. В результате прохождения данного курса аспирант приобретает навыки различных приемов работы с текстом на древнем языке (чтение, перевод, комментарии, начала стилистического анализа и др.). Трудноемкость курса – 6 з.е.
«Древнегреческий язык в аспекте теории языка и индоевропеистики»
(А. М. Белов)

Курс, рассчитанный на 2 семестра, является базовым курсом специальности для аспирантов кафедры ОСИЯ и нацелен на преподавание древнегреческого языка, одного из базовых языков индоеропеистики, для аудитории слушателей, имеющих лингвистическую подготовку. Курс предполагает знакомство с системой греческой грамматики, рассмотренной как в синхронии – с точки зрения современных лингвистических теорий, так и в диахронии – с выходом на поздеиндоевропейское языковое состояние. Помимо этого курс предполагает практические занятия, посвященные чтению оригинальных фрагментов греческой прозы и поэзии, сопровождаемых обстоятельным филологическим комментарием. Курс может быть полезен как аспирантам, специализирующимся в сравнительном языкознании, так и в теории языка. Общая трудоемкость курса – 3 з.е.

«Латинский язык в аспекте теории языка и индоевропеистики»
(А. М. Белов)

Аналогичный предыдущему, курс, рассчитанный на 2 семестра, является базовым курсом специальности для аспирантов кафедры ОСИЯ и нацелен на преподавание латинского языка, одного из базовых языков индоеропеистики, для аудитории слушателей, имеющих лингвистическое образование и, как правило, уже слушавших вводный курс латинского языка в бакалавриате. Заявленный курс предполагает углубленное знакомство с системой латинской грамматики, рассмотренной как в синхронии – с точки зрения современных лингвистических теорий, так и в диахронии – с выходом на поздеиндоевропейское языковое состояние. Помимо этого курс предполагает практические занятия, посвященные чтению оригинальных фрагментов латинской прозы и поэзии, сопровождаемых обстоятельным филологическим комментарием. Поскольку слушатели обыкновенно владеют элементарными сведениями из области латинской грамматики, значительный упор здесь делается на практическое овладение тонкостями языка, коммуникативному анализу латинской фразы и т.п. – темам, не изучаемым на более ранних этапах. Курс может быть полезен как аспирантам, специализирующимся в сравнительном языкознании, так и в теории языка. Общая трудоемкость курса – 3 з.е.

«Хеттский язык как древнейший индоевропейский письменный язык» 
(В. К. Казарян)

После открытия и дешифровки хеттских клинописных текстов, начинается новая эра в сравнительно-исторических исследованиях индоевропейских языков. Хеттский язык вместе с другими анатолийскими языками сильно отличается от реконструированного праязыка младограмматиков, поэтому изучение хеттских текстов дает новые возможности в интерпретации сложнейших проблем индоевропеистики. Курс рассчитан на 2 семестра, общая трудоемкость – 3 з.е. в каждом семестре (всего 6 з.е.).

«Авестийский язык как древнейший иранский засвидетельствованный язык» (В. К. Казарян)

Язык Авесты, священной книги зороастрийцев, являясь древнейшим языком иранской группы, играет важную роль в индоевропейском языкознании. Освоение данного языка необходимо тем аспирантам, которые пишут диссертацию по индоиранским языкам. После окончания годового курса предполагается, что аспирант будет читать и переводить авестийские тексты со словарем, и ориентироваться в теоретических вопросах, связанных с древними иранскими языками. Курс рассчитан на 2 семестра, общая трудоемкость – 3 з.е. в каждом семестре (всего 6 з.е.).

«Древнеперсидский язык» (В. К. Казарян)

Древнеперсидский язык наряду с авестийским языком представляет древнеиранские языки. Этот полугодовой курс предусматривает освоение клинописной графики, грамматики и синтаксис древнеперсидского языка. После окончания курса, аспиранты смогут читать и переводить клинописные надписи Ахеменидской династии древнего Ирана. Курс рассчитан на 2 семестра, общая трудоемкость – 3 з.е. в каждом семестре (всего 6 з.е.).

«Древнеармянский язык в сравнительно-историческом аспекте» (В. К. Казарян)

Среди индоевропейских языков, важное место занимает древнеармянский язык, изучение которого дает возможность переосмыслить и проводить уточнения в реконструкциях индоевропейских праформ. В процессе изучения древнеармянского языка, аспирантам, специализирующимся по сравнительно-историческому языкознанию необходимо приобрести первоначальные навыки овладения древнеармянским языком. С этой целю, одновременно с теоретическим курсом, проводятся также практические занятия, на которых происходит знакомство с основами письменности и произношения, а также грамматики и лексики древнеармянского языка. На семинарских занятиях предусмотрен также сравнительно-исторический анализ (фонетика, грамматика) древнейших армянских текстов Нового Завета (классический перевод V века) с соответствиями в греческом, латинском и старославянском текстах. Курс рассчитан на 2 семестра, общая трудоемкость – 3 з.е. в каждом семестре (всего 6 з.е.).
«Типологическое описание современного персидского языка» (В. К. Казарян)

Типологические особенности современного персидского языка вызывает большой интерес среди лингвистов, занимающихся типологическими и сопоставительными вопросами. Предлагаемый курс рассчитан на два семестра, после окончания которых аспирант приобретает важнейшие навыки чтения и письма на персидском языке и проведения лингвистический анализ в области иранского языкознания. Курс рассчитан на 2 семестра, общая трудоемкость – 3 з.е. в каждом семестре (всего 6 з.е.).

«Современный армянский язык» (В. К. Казарян)

Предлагаемый курс рассчитан на два семестра и предусматривает изучение современного восточноармянского литературного языка. Этот курс может вызвать интерес среди лингвистов занимающихся сопоставительно-типологическими исследованиями современных восточных языков. Общая трудоемкость курса 6 з.е.
Приложение 2. 

Рабочая программа педагогической практики

Программа педагогической практики

1. Цели педагогической практики
1.1. В процессе прохождения педагогической практики аспиранты должны овладеть основами научно-методической и учебно-методической работы: навыками отбора, систематизации и преобразования научного знания в учебный материал, структурирования учебных и воспитательных задач; методами и приемами составления образовательных задач, упражнений, тестов по различным темам, устного, письменного и поликодового (в форме презентаций, наглядного раздаточного материала и т.п.) изложения предметного материала, разнообразными образовательными технологиями, включая современные интерактивные формы.

1.2. В ходе практической деятельности по ведению учебных занятий должны быть сформированы умения постановки учебно-воспитательных целей, выбора типа, вида занятия, использования различных форм организации учебной деятельности студентов; диагностики, контроля и оценки эффективности учебной деятельности.

1.3. В ходе посещения занятий преподавателей соответствующих дисциплин аспиранты должны познакомиться с различными способами структурирования и демонстрации учебного материала, способами активизации и стимуляции учебной деятельности, особенностями профессиональной риторики, с различными способами и приемами оценки учебной деятельности, со спецификой взаимодействия в системе «студент-преподаватель».

1.4. Компетенции, формируемые в результате прохождения педагогической практики
Аспирант, прошедший педагогическую практику, должен обладать следующими универсальными компетенциями:

способностью к критическому анализу и оценке современных научных достижений, генерированию новых идей при решении исследовательских и практических задач, в том числе в междисциплинарных областях (УК-1); 

готовностью участвовать в работе российских и международных исследовательских коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК-3); 

способностью планировать и решать задачи собственного профессионального и личностного развития (УК-5);

Аспирант, прошедший педагогическую практику, должен обладать следующими профессиональными компетенциями:

способность самостоятельно планировать и организовывать учебный процесс подготовки специалистов в области типологического, сравнительно-исторического и сопоставительного языкознания, а также в области преподавания языков с опорой на применение теоретико-лингвистических сведений, в высшей школе в России и за рубежом; готовить авторские, инновационные учебные материалы на родном и иностранном языках, в том числе с использованием современных коммуникационных технологий в составе авторских коллективов с международным участием (ПК-5).

В результате прохождения педагогической практики аспирант должен знать:

· основные нормативные документы, регламентирующие учебно-воспитательный процесс в высших учебных заведениях;

· психолого-возрастные особенности обучающихся;

· современные технологии, основные методы и приемы обучения;

· принципы и методы осуществления научно-педагогической деятельности.
уметь:

· анализировать учебно-методическую литературу по соответствующей учебной дисциплине;

· (ввиду многообразия научных концепций по тем или иным теоретическим вопросам) отличать главное и необходимое от второстепеного во всех видах собственной педагогической деятельности;

· проектировать комплекс учебно-методических дидактических материалов как целостную систему;

· выбирать наиболее оптимальные для достижения поставленных целей форму и методические приемы обучения;

· планировать и организовать свою деятельность и деятельность обучающихся.
владеть:

· коммуникативными навыками, позволяющими ясно излагать свои идеи применительно к конкретной аудитории, грамотно использовать стиль и аргументацию, соответствующие цели сообщения;

· способностью обоснованно выбирать и эффективно использовать современные образовательные технологии, методы и средства обучения.
2. Организационные основы педагогической практики
2.1. Общий объем педагогической практики аспиранта, включая посещение лекций преподавателей кафедры, самостоятельную работу, отчетные формы работы, составляет 3 зачётные единицы (120 часов). 

2.2. Педагогическую практику аспирант проходит после утверждения на кафедре индивидуального плана педагогической практики.

2.3. Обеспечение базы для прохождения аспирантом педагогической практики, общее руководство педагогической практикой и научно-методическое консультирование осуществляется научным руководителем аспиранта. Научный руководитель аспиранта обязан регулярно контролировать ведение занятий аспирантом и уровень подготовки академической группы по соответствующей дисциплине.

2.4. За прохождение педагогической практики аспиранту выставляется зачет по итогам: проведенных занятий; по представлению отзыва руководителя практики и отчетной документации, подготовленной аспирантом.

2.5. Кафедра заблаговременно информирует учебный отдел о проведении семинарских занятий аспирантом, указывая фамилию, имя, отчество аспиранта и его научного руководителя, контактные данные аспиранта, учебную дисциплину, по которой будут вестись занятия аспирантом, объем этих занятий в академических часах, даты проведения занятий аспирантом.
3. Содержание педагогической практики
3.1.Для успешного прохождения педагогической практики аспирант должен выполнить следующий минимальный объем учебной нагрузки:

разработать индивидуальную учебную программу прохождения педагогической практики;

изучить опыт преподавания ведущих преподавателей кафедры и факультета в ходе посещения учебных семинарских и лекционных занятий по научной дисциплине, смежным наукам;

разработать содержание учебных семинарских занятий по предмету;

провести не менее трех семинарских занятий по предмету;

совместно с научным руководителем участвовать в принятии зачетов и экзаменов по предмету;

на основе анализа собственного опыта преподавательской деятельности сформировать предложения по стимулированию творческой активности студентов.

3.2. Аспирант вправе проводить внутрисеместровую аттестацию, принимать зачеты и экзамены по предмету только совместно с руководителем педагогической практики. Аспирант, который самостоятельно провел в академической группе более 12 часов занятий, обязан присутствовать на зачете или экзамене у данной группы.

3.3. В качестве аудиторной нагрузки могут быть засчитаны индивидуальные консультации аспиранта студентов, помощь в организации Научных студенческих обществ, руководство практикой студентов. Такая нагрузка может составлять не более трети академической нагрузки аспиранта.

3.4. Общий объем педагогической практики составляет 120 часов (три зачетные единицы), которые распределяются следующим образом:
	№
п/п
	Этап

практики
	Виды работ, выполняемых аспирантом
	Трудоемкость

час

	1
	Подготови-тельный
	Подготовка индивидуального плана программы практики и графика работы в соответствии с заданием научного руководителя.

(График работы аспиранта составляется в соответствии с расписанием учебных дисциплин по согласованию с преподавателями, ведущими ту или иную дисциплину.)

Ознакомление с документацией кафедры по образовательному процессу в целом, а также по тем дисциплинам, проведение которых поручено аспиранту.
	10

	2
	Учебно-методи-ческий
	Посещение лекций ведущих преподавателей кафедры. Изучение опыта преподавания преподавателей факультета в ходе посещения семинарских и практических занятий по соответствующей дисциплине.

Изучение аспирантом рабочих программ учебных дисциплин, методических рекомендаций по проведению лекционных, практических и семинарских занятий. Разработка конспектов занятий, составление плана семинара или текста лекции и согласование их с научным руководителем.
	50

	3
	Преподава-тельский
	Проведение аспирантом аудиторных занятий со студентами в соответствии с графиком практики и расписанием учебных дисциплин по разработанным конспектам. Самоанализ проведенных занятий. Анализ руководителем отдельных занятий. Выполнение других видов учебно-методической работы: участие в проведении коллоквиума, зачета, экзамена, рецензирование курсовой или дипломной работы, составление тестовых заданий и т.п.
	50

	4
	Заключи-тельный
	Подготовка и оформление отчета по результатам прохождения практики. Утверждение отчета на заседании кафедры.
	10


4. Отчетная документация по педагогической практике
4.1. После прохождения практики и отчета на кафедре о проделанной работе аспирант в течение месяца предоставляет в отдел аспирантуры отчетную документацию:

- индивидуальный план прохождения практики (с визой научного руководителя);

- общий отчет о прохождении практики (с визой научного руководителя);

- отзыв научного руководителя аспиранта.

4.2. По итогам представленной отчетной документации выставляется зачет, который фиксируется в индивидуальном плане работы аспиранта.

4.3. Если аспирант работает преподавателем МГУ или другого вуза, его педагогическая деятельность может быть зачтена кафедрой в качестве педагогической практики, при этом зачет выставляется при условии предоставления индивидуального плана преподавателя с указанием видов учебной и воспитательной работы, общей нагрузки; отзыва научного руководителя; выписки из протокола заседания кафедры о прохождении педагогической практики.
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